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La ditta ringrazia per aver 
acquistato un prodotto della sua 
gamma e la invita alla lettura del 
presente libretto. All’interno 
troverà le informazioni 
necessarie per un corretto 
utilizzo della macchina 
acquistata; si prega pertanto 
l’utente di seguire 
attentamente le avvertenze 
contenute e di  leggerlo in 
ogni sua parte. Si prega inoltre 
di conservare il libretto in luogo 
adatto a mantenerlo inalterato. Il 
contenuto di questo manuale 
può essere modificato senza 
preavviso, né ulteriori 
 obblighi, al fine di includere 
varianti e miglioramenti alle unità 
già inviate. E’ vietata la 
riproduzione o  la traduzione di 
qualsiasi parte di questo libretto 
senza previa autorizzazione. 

The company thanks you for your 
purchase of an item of our 
production and we kindly invite you 
to read this manual. You will find 
necessary information for a correct 
use of the machine you have bought; 
we ask you to carefully follow the 
warnings contained in this manual 
and read it completely. 
Furthermore please put this manual 
in a place where it can be kept in 
good conditions. The content of this 
manual can be modified without any 
previous notice and without any 
obligation in  the case we need 
to add some variations and 
improvements to the copies we 
already supplied. The reproduction 
or translation of this manual or any 
part of it without our authorisation is 
forbidden. 

 

La compagnie vous remercie pour 
avoir acheté un produit de sa 
gamma et vous invite à la lecture 
de  ce livret. Dans ce livret 
vous trouverez les informations 
nécessaires pour une correcte 
utilisation de la machine que vous 
avez achetée, veuillez donc 
suivre attentivement les 
instructions y  contenues et de 
le lire complètement. En outre 
veuillez garder ce manuel dans un 
lieu apte pour  le maintenir 
inaltérée. Le contenu de ce manuel 
peut être modifié sans préavis, ni 
ultérieures obligations afin 
d’ajouter des changements et 
améliorements pour les produits 
déjà envoyés. La reproduction ou 
traduction de toute part de ce 
texte, sans notre autorisation, est 
défendue. 

Das Unternehmen dankt für den 
Einkauf eines Produktes von Ihrer 
Produktionspalette und bittet Sie 
dieses Handbuch zu lesen. Hier 
finden Sie die notwendigen 
Auskünfte für eine korrekte 
Benutzung der eingekauften 
Maschine; wir bitten daher den 
Benutzer dir hier enthalteten 
Anweisungen einzuhalten und das 
Handbuch ganz sorgfaltig zu 
lesen. Ausserdem bitten wir Sie das 
Handbuch in einem für seine gute 
Aufbewährung geeigneten Platz zu 
erhalten. Inhalt des gegenwärtigen 
Handbuch kann ohne Voranmeldung 
und ohne weitere Verpflichtungen 
unsererseits verändert werden, um 
den bereits abgesendeten Einheiten 
Änderungen und Verbesserungen zu 
berucksichtigen.Reproduktion oder 
Übersetzung irgendwelches Teils 
von diesem Handbuch ist 

 
La empresa les da las gracias a los 
Sres. Clientes por haber adquirido 
un producto de su gama y  los 
invita a leer este folleto. Al interior 
hallarán los informes que hacen falta 
para el empleo correcto  de la 
máquina que han adquirido, se 
ruega por consiguiente al usuario 
de cumplir exactemente con las 
advertencias contenidas en el 
mismo y de leero detenidamente y 
por completo. Se  ruega 
demás de guardar el folleto en un 
lugar adeguato para que no resulte 
danado. El contendo de este folleto 
puede ser modificado sin previo 
aviso, ni otras obligaciones, con el 
fin de entroducir  variantes y 
mejoras respecto a los ejemplares 
ya entregados. Queda prohibida la 
reproducción o la traducción de 
cualquier parte de este folleto sin 
autorización previa. 

 



 
 
AVVERTENZE GENERALI E 
INFORMAZIONI AL DESTINATARIO 
 
La ditta ringrazia per aver acquistato un 
prodotto della sua gamma e la invita alla 
lettura del presente libretto. All’interno troverà 
le informazioni necessarie per un corretto 
utilizzo della macchina acquistata; si prega 
pertanto l’utente di seguire attentamente le 
avvertenze contenute e di leggerlo in ogni 
sua parte. 
Si prega inoltre di conservare il libretto in 
luogo adatto a mantenerlo inalterato. Il 
contenuto di questo manuale può essere 
modificato senza preavviso, né ulteriori 
obblighi, al fine di includere varianti e 
miglioramenti alle unità già inviate. E’ vietata la 
riproduzione o la traduzione di qualsiasi parte 
di questo libretto senza previa autorizzazione. 
Le operazioni contenute sono dirette ad 
operatori adeguatamente formati ed abilitati. I 
capitoli che compongono questo manuale 
contengono informazioni che la ditta 
costruttrice fornisce in modo tale che il 
prodotto soddisfi sempre i Requisiti Essenziali 
di Sicurezza previsti dalla Direttiva Macchine 
(Direttiva Europea 98/37/CE). 
Queste istruzioni contengono importanti 
istruzioni per la sicurezza dell’installazione, 
dell’uso e della manutenzione ed importanti 
avvertenze in merito ai rischi residui  che 
permangono malgrado siano adottate tutte le 
disposizioni descritte. 
Sono rivolte a tutti gli addetti al trasporto, 
all’installazione, alla messa in servizio, al 
collaudo, all’addestramento, alla 
manutenzione, all’utilizzazione e alla 
demolizione. 
Non rispettare queste istruzioni solleva il 
costruttore da ogni responsabilità in caso di 
incidente a persone, cose e animali o alla 
macchina stessa. 
È comunque il datore di lavoro responsabile 
della divulgazione del presente documento a 
tutto il personale che interagirà con la 
macchina. Egli deve assicurare che siano 
lette, capite e applicate. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GENERAL INSTRUCIONS AND 
INFORMATIONS FOR THE USER 
 
 
The company thanks you for your purchase 
of an item of our production and we kindly 
invite you to read this manual. You will find 
necessary information for a correct use of 
the machine you have bought; we ask you 
to carefully follow the warnings contained 
in this manual and read it completely. 
Furthermore please put this manual in a 
place where it can be kept in good 
conditions. The content of this manual can 
be modified without any previous notice and 
without any obligation in case we need to 
add variations and improvements to the 
copies we already supplied. The 
reproduction or translation of this manual or 
any part of it without our authorisation is 
forbidden. 
The operations described are intended for 
adequately trained and qualified operators. 
The chapters that compose that manual 
contain the information that the manufacturer 
supplies so that the products always meets 
the Essential Safety Requirements provided 
by the Machine Directive (European 
Directive 98/37/EC). 
These instructions contain important 
prescriptions for safe installation, use and 
maintenance, and important information 
regarding the residual risks that remain even 
though all the measures described have 
been adopted. 
They are intended for all operators in charge 
of transport, installation, start-up, testing, 
training, maintenance, use an demolition. 
Failure to respect these instructions relieves 
the manufacturer of any liability in case of 
accidents to people, things and animals or to 
the machine itself. 
In any case, the employer is responsible for 
making this document known to all personnel 
interacting with the machine. He must make 
sure that they are read, understood and 
applied. 
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! Prima di effettuare qualsiasi 

operazione sulla macchina leggere 
con attenzione le presenti istruzioni, 
in modo da avere ben chiare le 
condizioni di operatività e le situazioni 
di pericolo da evitare. In caso di dubbi 
sulla loro corretta interpretazione 
contattare il costruttore. Metterle 
sempre a disposizione di chiunque 
utilizzi o esegua qualsiasi intervento 
sulla macchina. 

! Before carrying out any operation on 
the machine, carefully read these 
instructions in order to know the 
operative conditions and hazardous 
situations which must be avoided. 
Contact the manufacturer in case of 
doubt regarding their correct 
interpretation. Always make them 
available to anyone using or carrying 
out any operation on the machine. 
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È fatto obbligo inoltre di rispettare le 
seguenti prescrizioni: 
 
• Usare solamente ricambi originali 
• Non modificare parti della macchina 

per esempio per adattarla a 
dispositivi e attrezzature 

• Avviare la macchina quando questa 
sia sgombra da oggetti esterni che 
potrebbero provocare danni a 
persone o cose 

• Mantenere accuratamente sgombro e 
pulito il luogo di lavoro 

• Porre attenzione a tutte le 
segnaletiche presenti sulla macchina 

 

The following prescription must also be 
respected: 
 

• Only use original replacement 
parts 

• Do not modify parts of the 
machine, for example to adapt it 
to devices and equipments 

• Start the machine only when it is 
free of external objects that can 
use damage or injury 

• Make sure to keep the workplace 
clear and clean 

• Pay attention to all the signs 
present on the machine 

 



 MISES EN GARDE GENERALES ET 
INFORMATIONS AU DESTINATAIRE 
 
La compagnie vous remercie 
pour avoir acheté un produit de 
sa gamma et vous invite à la 
lecture de ce livret. Dans ce livret 
vous trouverez les informations 
nécessaires pour une correcte 
utilisation de la machine que vous 
avez achetée, veuillez donc 
suivre attentivement les 
instructions y contenues et de 
le lire complètement. En outre 
veuillez garder ce manuel dans 
un lieu apte pour le maintenir 
inaltérée. Le contenu de ce 
manuel peut être modifié sans 
préavis, ni ultérieures obligations 
afin d’ajouter des changements et 
améliorations pour les produits 
déjà envoyés. La reproduction ou 
traduction de toute part de ce 
texte, sans notre autorisation, est 
défendue. 

 
 
 
 
 

ALLGEMEINE INFORMATIONEN UND 
HINWEISE FUR DEN BENUTZER 
 
Das Unternehmen dankt für den 
Einkauf eines Produktes von Ihrer 
Produktionspalette und bittet Sie 
dieses Handbuch zu lesen. Hier 
finden Sie die notwendigen 
Auskünfte für eine korrekte 
Benutzung der eingekauften 
Maschine; wir bitten daher den 
Benutzer dir hier enthalteten 
Anweisungen einzuhalten und 
das Handbuch ganz sorgfaltig zu 
lesen. Ausserdem bitten wir Sie 
das Handbuch in einem für seine 
gute Aufbewährung geeigneten 
Platz zu erhalten. Inhalt des 
gegenwärtigen Handbuch kann 
ohne Voranmeldung und ohne 
weitere Verpflichtungen 
unsererseits verändert werden, um 
den bereits abgesendeten 
Einheiten Änderungen und 
Verbesserungen zu 
berucksichtigen. Reproduktion oder 
Übersetzung irgendwelches Teils 
von diesem Handbuch ist verboten. 

 
 
 
 

AVERTENCIAS GENERALE E 
INFORMACIONES AL DESTINATARIO 
 
La empresa les da las gracias a 
los Sres. Clientes por haber 
adquirido un producto de su 
gama y los invita a leer este 
folleto. Al interior hallarán los 
informes que hacen falta para el 
empleo correcto de la máquina 
que han adquirido, se ruega por 
consiguiente al usuario de 
cumplir exactemente con las 
advertencias contenidas en el 
mismo y de leero 
detenidamente y por completo. 
Se ruega además de guardar el 
folleto en un lugar adeguato para 
que no resulte danado. El 
contendo de este folleto puede 
ser modificado sin previo aviso, ni 
otras obligaciones, con el fin de 
entroducir variantes y mejoras 
respecto a los ejemplares ya 
entregados. Queda prohibida la 
reproducción o la traducción de 
cualquier parte de este folleto sin 
autorización previa. 
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